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孩子们最喜爱的读物(译本总序) 

刘荣跃 

孩子们最喜欢读什么书？小说、散文、诗歌、戏剧、历史„„？

不，是童话故事!这是由于童话的特点与孩子们自身的天性最相吻合，

最为接近。孩子们是天真灿慢的，而童话正是讲述的天真灿慢的故事。

它通过丰富的想象和夸张来塑造形象，反映生活，用有趣的故事让儿

童懂得许多人生的道理，懂得什么是美德与邪恶。童话故事一般情节

神奇曲折，生动浅显，对自然物往往作拟人化的描写，因此很适合儿

童的接受能力，这也正是童话最受孩子们喜爱的原因。 

童话是“美丽的故事”，这是我国著名翻译家、学者江枫先生在

与我的一次谈话中，对童话所作的高度概括。江老曾给童话作这样的

题词：“童话是点亮智慧明灯的火种，是真善美的花和果，如梦，如

画，”正表明了童话的美丽这一特点。似花如画，多么美丽的情景啊!

主编完这套约近两百万字的大书后，我对此也深有同感。我觉得童话

的美主要体现在两个方面，一是就故事内容而言所表现出的思想美，

二是就故事形式而言所表现出的形象美。 

在思想美方面，童话总是通过一个个富有魅力的故事，让孩子们

懂得了什么是人应具有的美德，从而也就明白了什么是人应避免和克

服的邪恶。这对于让孩子从小树立正确的人生观是很有好处的。应该

说童话是让孩子们接受启蒙教育的一种重要形式，这种教育不是采取

单调乏味的说教——此种方式一定收不到良好效果——而是通过讲

述生动有趣的故事来实现的。“寓教于乐”，正是童话的一大特点。

孩子们可以从轻松愉快的阅读中，或从听老师父母讲述这些美妙的故

事中，知道许多人生道理。 

人生的美德不外有正直、善良、勤劳、勇敢、坚强、真诚、友好、

礼貌、刻苦等，而这些美德在本系列书相关的故事中都可以读到。追

求幸福生活的故事，在童话中占了相当大的比例。是啊，谁不希望过



上幸福的生活呢？我们努力学习和工作，不正是在追求幸福吗？——

这种幸福既包含着为社会、为人类作出自己的成绩和贡献，又包含了

自身物质和精神水平的提高，两者是相辅相成的。要想获得真正意义

上的幸福，你必须努力具备上述种种美德。你一定要做一个正直善良

的人，同时还应该勇敢坚强。幸福总是来这不易的，但只要你不懈努

力，她最终会属于你——这就是许多童话反映的主题。如在《蓝皮童

话书》中，《白猫》这篇童话说明了功夫不负有心人，美好的东西不

是轻易可以得到的，但只要坚持到底就能取得胜利。《汉索和格瑞多》

表现了主人翁的机智与聪明，在摆脱重重困境、历尽艰辛之后终于获

得幸福。《红皮童话书》中的《山楂花公主》、《不死的科希凯尔之

死》、《玫瑰公主》、《好心的小老鼠》、《奇异斑马》等，《紫皮

童话书》中的《桐特勒沃德的故事》等，都通过不同的故事情节表现

了同样的或类似的主题。没有付出就没有收获，一份耕耘一份收获，

就是这个道理。 

与人为善，善有善报，恶有恶报，是不少童话故事力求表现的另

一主题。人一生要正直善良，要与邪恶作斗争。你对别人好别人也会

对你好；假如你不走正道，而去作恶多端，做对人对社会不利的事，

你最终会自食其果。如在《黄皮童话书》中，《霜王的故事》告诉人

们，贪心邪恶最终是没有好结果的，伤害他人最终自己会遭到报应。

类似的童话有本书中的《女巫》、《大克劳斯与小克劳斯的故事》等，

《蓝皮童话书》中的《青铜戒指》、《睡莲》、《金发公主的故事》

等，《红皮童话书》中的《中魔的金丝雀》等。哦，还有《蓝皮童话

书》中的那篇《小拇指》，可恶的食人魔一心想害那七个小男孩，结

果怎么样？他却害了自己的七个小女儿!害人终害己，这是那个食人

魔所得到的沉痛教训。 

再来看看其它一些美丽的童话所讲述的各种美好道理吧。《黄皮

童话书》中的《太阳英雄之死》强调一种实干精神，表明美名不是靠

吹出来的，而是干出来的；我们要力求“名副其实”而不徒有虚名。
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《蓝皮童话书》中的《青铜戒指》通过一个富有传奇色彩的故事，强

调人们具有合作精神的重要性。如果因为功劳问题而互不相让，结果

只会大家倒霉。《神奇的羊》让我们看到一个喜欢奉承的国王，他的

三个女儿中大的两个爱奉承他，总是得到好处；最小的女儿对父王怀

有真爱，喜欢说实话而不爱奉承，结果吃了不少苦。这是奉承者一时

得利的表现，不过我们可以相信无论国王还是他的两个大女儿，最终

都不会有好结果。因为以奉承而得利只是暂时的，而真爱带来的快乐

才会持久。《四十大盗》是一篇有名的童话，阿里巴巴“芝麻开门”

的故事家喻户晓。谁不希望变得富有？但一定不要变得贪心贪婪——

如果这样，即使有很多钱你也不会幸福。真可谓是金钱面前见人心，

阿里巴巴发现财宝后，由穷变富，因为他心地善良，不贪心；而他的

哥哥卡西姆却见钱眼开，贪婪无比，结果遭致不幸。金钱是个好东西，

但你必须用到正道上。在《红皮童话书》中，我们从《挪卡》的故事

里看到，一个人如果很聪明但不好好发挥，其聪明便毫无用处，还不

如一个虽不够聪明但做事认真、脚踏实地工作的人。我们常说的“笨

鸟先飞”就是这个道理。 

上述一个个美好的人生道理，都是以神奇的想象、美妙的故事为

载体传达给小读者们的，所以它们很有吸引力，颇容易被孩子吸收。

想象力是一个人非常可贵的东西，人有了丰富的想象力就会产生巨大

的创造力。世界因为有了人类神奇的想象而变得丰富多彩，绚丽多姿。

童话的这种神奇的想象对于培养孩子们的思维大有好处。可以说奇妙

的想象贯穿了童话的始终，没有想象就没有童话。我在主编这些童话

的过程中，常常为作者奇妙的想象所吸引，觉得太神奇了!(我们这一

代人，小时候几乎没读到过童话，现在到了不惑之年也算是饱餐了一

顿，补上了这一课吧。所以我觉得今天的孩子们真是幸运。) 

你看《紫皮童话书》中的《桐特勒沃德的故事》，“公鸡叫第二

遍时，就会出现椅子，跟在桌子后面飞进去，然后是葡萄酒、苹果以

及其它水果，全都会自动飞进去。每个人酒足饭饱之后，小老头再次



敲击石头，金公鸡会再次啼叫，于是菜肴、桌子、椅子和盘子又会飞

进石头里面。”那情景多么美妙!又如，“女孩想说话，可是还没来

得及道出自己的千恩万谢，小老头就用银杵在她的头上轻轻敲了三下。

霎那间，艾尔萨晓得自己变成了一只鸟：自腋下展出了翅膀，双脚变

成了鹰爪，鼻子变成尖尖的鸟喙，羽毛布满了全身。然后她飞上高空，

向上朝着白云飞翔，仿佛她生来就是只鹰似的。”由人一下变成了一

只展翅高飞的鹰，那是怎样的一种体验啊!我们知道现实生活中这是

不可能的，但作为童话，想象确实具有了它无比的魅力。再如《红皮

童话书》中《气象胡子农夫》里这样的描写：“鹰吃饱休息后，老妇

从鹰的尾上拔下一根羽毛，把男人安放在那根羽毛的位置上，之后鹰

就带着他飞走了，但他们午夜时才赶到气象胡子农夫那里。”“‘我

来了!’气象胡子农夫尖叫着，冲出了门。但是马已经抖落了笼头，

突然跳进一个池塘，变成了一条小鱼。气象胡子农夫向他追去，把自

已变成一根长矛。于是杰克把自已又变成一只野鸽，而气象胡子农夫

又变成一只鹰，追着鸽子并抓咬他。一位公主这时正站在王宫里的窗

户前观看他们打斗。”类似想象丰富、构思奇特的精彩描写在童话中

比比皆是，孩子们自可在快乐有趣的阅读去尽情欣赏。 

本童话系列包括十二色十二部作品，是从众多外国童话中精选出

来的一套十分著名的优秀童话，具体编选情况原编者已在有关序言中

说明。总体而言，作品内容丰富，可读性强，情节引人，能紧紧抓住

读者，并从中给人启迪。这些童话故事扬善避恶，催人进取，寓教于

乐。原著封面分别为蓝、红、紫、黄等十二种颜色，由此编成十二部

书，在世界上很有影响。 

这套书的原编者安德鲁·兰(1844-1912)是一位英国学者，诗人，

荷马专家及翻译家，以写童话故事和翻译荷马史诗著称。他曾就学于

圣安德鲁大学和牛津大学，在默顿学院享有公开竞争取得的研究员地

位。1875 年迁居伦敦。他很快因在《每日新闻》等报上发表评论文

章而闻名。他在《法国古代民歌民谣》和《特洛伊城的海伦》等诗中



显示出诗才。《该隐的标记》和《调停者》两书显示出他写小说的才

能。他所编著的世界童话故事集获得了盛赞殊荣，载入史册。他自己

创作的童话故事《费尔尼利的黄金》、《普里吉欧王子》和《潘托弗

里亚的里卡多王子》等则成为著名儿童读物。他毕生研究荷马史诗，

所著《荷马的世界》是一部重要学术著作。 

衷心希望这套书能受到广大读者的喜爱，我们因此会为自己的付

出感到十分欣慰。对于书中的缺点和和不足，诚恳希望读者、专家、

同仁不吝指出，我们今后一定努力完善。 

2009 年 3 月于天府之国·简阳 

序言 

这本童话故事集里的故事来自世界的各个地方。例如，“玻璃球

小子和大魔头”的历险故事，是印第安人的老奶奶们讲给那些从来没

有上过学、没有见过笔墨的印第安人孩子们的。“沼泽怪”据说是澳

大利亚人讲给那些受教育程度更低、在灌木丛中光屁股跑来跑去的孩

子的。在斯宾塞和吉伦先生的《澳大利亚中部的北方人》一书中，你

或许会看到那些黑人小孩在遇到麻烦前欢快活泼的种种画面。除了追

踪和抓捕小鸟、野兽、鱼、蜥蜴和蛇以外(这些他们都吃)，他们没有

其它的功课。但是，长大成人后，他们残忍地被石刀乱砍和被虚假的

妖怪吓唬。“都是为了他们好，”他们的父母说。我觉得，如果有选

择的话，他们宁愿去上学，哪怕冒着被老师的教鞭抽打和同学欺负的

危险。然而，许多男孩或许认为刚会走路就学习打猎比这更好玩。其

它的故事，比如“口梦歌的圣奶”。这个故事源自非洲的卡菲尔人，

他们亲爱的爸爸们不像澳大利亚的那么贫穷，而是有大量的奶牛和牛

奶以及可口的玉米吃，住在宽敞的蜂窝似的房子里，穿着所谓的衣服，

尽管和我们的衣服不太一样。“毕威和科布”来自新喀里多尼亚岛的

棕色人，那儿的男孩子不允许和自己的姐妹们说话，甚至看她们一眼

也不行；没人知道为什么，这个偏远小岛上的风俗就是这么奇怪。这



个故事说明了有礼貌和举止文雅的好处；当地人现在不再互相烹食了，

而是依靠鱼、蔬菜、猪肉和鸡为生，住在房子里。”玫瑰对柏树做了

什么”是一个波斯故事。当然，那里的人们都是文明的，很象你在”

一千零一夜”里读到的那些人。另外还有像“狐狸和拉普兰人”这样

的故事，出自欧洲的最北部。那里的一年中一半是黑夜，一半是白天。

拉普兰人是一个不喜欢肥皂和水的民族，对于魔术特别着迷。再有，

有的故事来自印度。印度人讲给坎贝尔少校听，他把它们写了出来；

这些故事是“心底纯朴的维里爸爸”和“一个想比命运还强大的国

王”，不过国王到底还是不如女儿聪明。来自南美洲巴西的故事是

“乌龟和淘气猴子的故事”，以及其它动物的历险故事。其它故事则

发生在欧洲的不同地方，由多种不同的语言讲诉；但是所有的人，无

论黑色、白色、棕色、红色、和黄色，在讲故事的时候都很相似；因

为这些故事是讲给孩子们听的。不管孩子们是否穿着衣服上学，或者

是穿着兽皮，甚至什么都不穿，靠蛴螬、蜥蜴、老鹰、乌鸦和蛇来维

持生活，就像澳大利亚的黑人小孩一样，他们喜欢同样的东西。 

“玫瑰对柏树做了什么”的故事译自贝弗里奇夫人的一篇波斯

手稿。“毕威和科布”由编者翻译自一个法语版本；“艾斯曼德和希

格尼”出自布莱克利小姐；印度的故事出自坎贝尔少校，所有其它的

故事都由兰夫人讲述。她没有完全按照各种异国他乡的土著人所说的

那样讲述出来，而是做了改动，略去了白人不喜欢的内容，希望他们

会喜欢。这就是这本童话小说如何编辑成册、供你娱乐的经过。 

安德鲁·兰 

1.玫瑰对柏树做了什么 

很久以前，东方有一位伟大的国王，名叫萨曼·拉尔普希①。他

有三位聪明而又勇敢的儿子——塔玛斯、夸玛斯、和艾玛斯·鲁·巴

克西②。有一天，国王正坐在王宫里，他的大儿子，塔玛斯王子，来

到他面前。行过礼后，他说：“啊，父王!我厌倦了城市的生活，如
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果您允许，明天我将带着仆人去乡间、到山林中打猎；在晚祷时，我

就能打到一些猎物归来。”父亲答应了他的请求，并且派一些他的心

腹仆人随他同行，还为他配了猎鹰、隼、猎狗、印度豹和猎豹等。来

到预定的打猎地点，他看到一只非常③美丽的鹿。他命令仆人们不得

杀死它，而要诱捕或者用绳套逮住它。那鹿四下张望，试图从围堵它

的人群中找到一个出路。它发现一处靠近王子的地方无人把守。它高

高地跳起来，越过王子的头顶，一下子就到了包围圈的外面，然后一

阵风般地飞奔到荒野中。王子刺马紧追过去，很快就在那些随从的视

野中消失了。一直到普照大地的太阳升到了高空，王子的眼睛都没有

离开过那只鹿。突然，它消失在了一些隆起的土堆后面。王子到处寻

找，但是没有发现那只鹿的任何踪迹。现在，他大汗淋淋，气喘吁吁；

他的马因劳累饥渴而伸长了舌头。他翻身下马，把马缰绳搭在肩上，

吃力地继续向前走。他孤苦无援，祈求上天的怜悯。接着，他的马倒

下去，把自己的生命交给了上帝。他穿过荒凉的沙地，抽泣着，胸中

渴得好像要冒火。最后，一座小山映入了他的眼帘。他攒足力气爬上

了山顶。在那里，他找到一棵大树。树根牢牢地扎入皱巴巴的大地里，

树冠高耸入云。枝叶繁茂，树下有一眼泉水，芳草萋萋，鲜花盛开。 

看到此景，他高兴万分，吃力而缓慢地来到水边，痛饮一番，因

为解除了口渴之苦而感谢上帝。 

他四处打量了一下，惊奇地发现自己居然就在一个王座的边上。

正当他考虑着这个王座怎么会来到这个残酷无情的沙漠时，一个人走

了过来。他的衣着打扮像一位行者，光头赤脚，但是走路的姿势像一

个达官显贵。他面目和善，聪明睿智，若有所思。他走上前来和王子

搭讪。 

“哎，年轻人。你如何来到此地？你是谁啊？来自何方？” 

① 意思是“点缀着红宝石的茉莉花” 。 

② 意思是“赋予生命的钻石”。 

③ 



王子把发生在他身上的一切都告诉了他，然后又谦恭地补充说：

“我把自己的情况都告诉你了，现在我冒昧的请求您告诉我您的故事。

您是谁啊？你又如何来到这里并在这蛮荒之地居住下来？” 

听到这里，行者答道：“唉，年轻人!你最好别和我有任何关系

并且不要知道我的任何事情。因为我的故事既不适合说出来也不适合

你听。”然而，经不住王子的再三恳求，行者最后只好讲给他听。 

“啊，年轻人。你听好并且记住吧。我是巴比伦的贾南戈尔国王

①。我曾经拥有军队和仆人、家人和财宝、数不清的财富和财产。至

高无上的神给了我七个儿子，他们长大成人而且精通各种高雅的艺术。

我的大儿子从旅行者那里得知，在靠近中国边疆的土耳其斯坦，有一

位名叫奎姆斯的国王，他是提姆斯的儿子。奎姆斯有一位独生女，名

叫玛尔阿芙如斯②。在蔚蓝的天空下，她的美丽无与伦比。来自世界

各地的王子向她求婚，她对所有的求婚者都只提出了一个条件。她对

他们说：‘我知道一个谜语；我会嫁给任何知道谜底的人，并且把我

所有的财产都赠与他。但是，如果一个求婚者接答不了我的谜语，我

会砍下他的头，并且把它挂在城堡的墙垛上。’她问的谜语是，‘玫

瑰对柏树做了什么？’ 

“现在，我的儿子就这样听说了这个故事，他爱上了那位素昧平

生的女孩。他来到我的面前，痛苦流涕。无论我说什么都丝毫不能改

变他的想法。我说：“啊，我的儿子!如果你一定要使这场爱有个结

果，我会带领大军去找奎姆斯国王。如果他慷慨地把女儿许配给你，

那咱们就相安无事；若不然，我就踏平他的王国，把她抢回来。”他

一点也不喜欢这个做法；他说：“灭掉一个王国，摧毁一座宫殿，以

此来满足我的欲望，这样的做法是错的。我要只身前往并且解答那个

谜语，以这种方式来赢得她。”最后，出于同情，我同意了他。他来

到了奎姆斯国王的城堡。他们问他那个谜语，他没能给出正确的谜底；

他的头被砍下后挂在了城堡的墙垛上。此后，我一身黑服哀悼了他整

整四十天。 



接下来，这个欲望俘获了一个又一个我的儿子。最后，我的七个

儿子都去了，都被砍了头。他们的死令我非常伤心。我放弃了王位，

在这个沙漠里住了下来，不理国家事务，任由悲伤折磨我自己。” 

① 意思是“掌握世界的人”。 

② 意思是“点燃爱情之火的人，煽情者”。 

塔玛斯王子听了这个故事，爱情之箭也射中了他的心。就在这运

气不佳的时刻，他的仆从赶来了。像飞蛾绕灯一样，他们紧紧地围住

了王子。他们带来了一匹疾如晨风的快马；他踏上马镫，上马飞奔而

去。随着时光的流逝，爱情的痛苦不断地折磨着他的身心，没有那个

恋人像他这样痴迷过。他的身体越来越虚弱不堪。最后，他的知心朋

友了解到了他的心事，揭开了他的爱恋故事，并把这件事情告诉了他

的父亲，萨曼·拉尔普希国王。“你的儿子，塔玛斯王子，疯狂地爱

上了玛尔阿芙如斯公主，奎姆斯王的女儿。奎姆斯王是提姆斯的儿子。”

接着，他们告诉了国王一切有关她和她的所作所为的情况。悲伤的乌

云笼罩在了国王的心上。他对王子说：“如果事情的确如此，我先派

遣一位信使送一封友好的信给奎姆斯国王，并替你向他的女儿求婚。

我会送上丰厚的聘礼，一队满载闪光的宝石和巴达克夏的红宝石的骆

驼。我要用这种方式把她和她的随从带回来，然后把她交给你，使你

能够高兴起来。但是，如果奎姆斯国王不情愿把她许配给你，我会命

令千军万马进攻他，要用这种方式把那个最自命不凡的女孩带给你。”

但是王子说这种做法不妥，他要亲自去解答那道谜语。国王的谋臣说：

“这是一件非常重要的事情；最好派遣一些你的亲信陪王子一同前往。

或许他会悔悟并返回王国。”于是，萨曼王命令为旅行做好一切准备。

告别了国王，塔玛斯王子上路。随行的是一些仆人，以及一队双峰的、

眼睛乌黑明亮的骆驼，满载着珠宝、黄金、以及其它贵重物品。 

经过了一程又一程，多日的旅行后，他来到了奎姆斯王的城堡。

他看到了什么呢？一座屹立在大地上的高耸城堡，城垛直抵蓝天。他

看到城垛上悬挂着许多头颅，但是这情景丝毫没有使他意识到这些都



是达官贵人的头颅；他也没有理睬那些要他把他的想法置之不理的劝

告。他骑马进了城门，一直来到了市中心。这个城市是如此得壮观华

丽，古往今来没有哪座城市能与之媲美。在一个开阔的广场上，他看

到一个搭起的深红色绸缎的帐篷。帐篷下面有两面大鼓和鼓槌，上面

都镶满了珠宝。这些鼓放在这里是为了方便那些公主的求婚者可以击

打它们来宣告他们的到来。随后，有人就会来带他们去面见国王。一

看到这些鼓，塔玛斯王子的爱情之火立刻燃烧起来了。他翻身下马，

向鼓走过去；但是他的同伴们从后面冲上来，乞求他先让他们去通报

给国王。他们并且说，等到他们把财物放到一个安全的地方之后，他

们再着手办理向公主求婚的这件事。然而王子回答说，他来这里仅仅

为了一件事情，他的首要任务就是击鼓来宣告他是一位求婚者，然后

再去拜见国王。那时国王自会安排好他的食宿。于是，他大踏步地走

过去击鼓。一位官员立刻过来，并把他带到奎姆斯王面前。 

当国王看到王子如此年轻、对世界还充满好奇和憧憬时，他说：

“啊，年轻人!忘掉那个谜语吧，它是我女儿因为自负于自己的美貌

而想象出来的。没有人能够解答她的谜语，她已经害死了许多人，他

们还没来得及享受过生活的乐趣或欣赏生活。上帝绝不允许你春天般

年轻的生命毁于这种秋风般的殉难中。”然而，他的所有劝阻根本没

有使王子退却。最后，他们都同意国王盛情款待王子三日，之后该说

的就说，该做的就做。然后，王子回到了他的住处，受到了和他的地

位相配的款待。 

奎姆斯王派人去请他的女儿和她的妈妈古鲁珂①来谈话。他对玛

尔阿芙如斯说：“听我说，你这个残酷而又轻薄的女孩!为什么要坚

持做这件荒唐的事情？现在有一位来自东方的王子向你求婚。他是如

此英俊，在他的光彩面前太阳都变得谦卑起来；他很富有，带来了黄

金和珠宝。如果你嫁给他，这些都是你的。你不会找到比他更好的丈

夫”了。 



但是父母的苦口婆心的劝说都无济于事，她的唯一回答是：“哦，

我的父王!我曾对自己发誓，哪怕等上一千年，我也不会结婚；除非

有人解答了我的谜语，我只会委身于那位解答了谜语的人。” 

三天过去了，公主提出了那个谜语：“玫瑰对柏树做了什么？”

王子巧舌如簧，他犀利的话语能够像刀刃一样劈开毛发。他毫不犹豫

地用诗一般地语言回答道：“只有全能的上帝才知晓所有的秘密，如

果有人说‘我知’，请勿相信他的胡言乱语。” 

接着，一位仆人领进来了那个醉醺醺的、蓝眼睛的刽子手。刽子

手问：“是谁的生命之阳已经到了日落时刻？”他拉起王子，把他放

到行刑布上；接着，残酷无情而且铁石心肠地砍下了他的头，然后挂

到了城垛上。 

塔玛斯王子死亡的休息使他的父亲陷入了绝望和精神恍惚之中。

他一身黑服哀悼了他整整四十天。后来，过了几天，他的二儿子，夸

玛斯王子，不顾他的反对，也去破谜求婚；他也同样地被砍了头。现

在只剩一个儿子了，勇敢的、能言善辩的、乐天派的艾玛斯·鲁·巴

克西王子。一天，当他的父王正坐在那里念念不忘失去的儿子时，艾

玛斯来到他的面前说：“啊，我的父王!奎姆斯王的女儿杀死了我的

两个哥哥。我想要替他们报仇。”这些话使他的父王痛哭起来。“啊，

你是父亲的希望之光啊!”他哭喊道，“我只剩下你一个儿子了。现

在你来请求我，让我同意你去送死吗？” 

① 意思是“玫瑰面颊的”。 

“亲爱的父王!”王子恳求道，“直到我使那位美人低下她傲慢

的头，并且把她带到你的面前，我才能够安顿下来或者心安理得地坐

在这”里。 

最后，他也得到了父王的允许；但是他没带一个随从，只身前往。

和他的哥哥们一样，他长途跋涉来到了提姆斯的儿子奎姆斯的城堡；

和他们一样，他看到了城堡，同时他还看到了塔玛斯和夸玛斯的头颅。

他在城市里走了一圈，看到了那顶帐篷和鼓，然后又出城，来到了一



个离城不远的小村子。在这里，他找到了一位老人和她年迈的妻子，

她 120 岁或者更老。他们的生命已经到了尽头，但是从来还没有看到

过自己的孩子。当王子来到他们的家时，他们感到很高兴，把王子当

儿子看待。他把财物交给他们保管，并把他的马拴在他们的外屋里。

然后，他请求他们不要对任何人提到他，为他的到来保密。他换掉了

他的华贵衣服。第二天早上，太阳刚刚从东方升起，他再次来到了城

里。他心里反复不停地考虑着如何找出那个谜语的含义、给出一个正

确的谜底、谁能够帮助他、以及怎样为他的哥哥们报仇。他在城里四

处游逛，但是没有打听到任何有用的消息，因为没有人知道玛尔阿芙

如斯公主的谜语的含义。 

一天，他想他应该到她的王宫里去，看看是否能够在那里获得一

些线索。于是他去了她的花园。花园非常漂亮，有一道极好的大门，

和像亚历山大的城墙一样雄伟的围墙。许多门卫正守护在那里，根本

不可能进去。他的内心痛苦万分，但是，他对自己说：“一切都会好

起来的!这里就是我找到谜底的地方。”他在花园外面走了一圈，希

望能够找到一个豁口。他在祷告堂祈祷，“啊，无助者的救星啊!指

点我一”下吧。 

在祈祷的过程中，他想起来他可以从流入花园的小溪里进入花园。

他仔细地四下打量了一番，看看有没有人看到他。他脱了衣服，滑入

小溪，随着水流进入了围墙里面。他藏在那里，一直等到他的缠腰布

变干。花园简直就是一个伊甸园，绿茵茵的草坪中有潺潺的流水、盛

开的鲜花、咕咕不停的鸽子以及婉转啼鸣的夜莺。这是一个使人流连

忘返的地方。他四处走动，看到了一座房子，但是好象没有人在里面。

前院有一个光滑的碧玉平台。平台的中间有一盆最纯净的水，如镜子

一般得闪亮。他欣赏了一会儿，然后又回到了花园。他藏起来，没有

被园丁们发现，这样度过了一个夜晚。第二天早上，他装成一个疯子，

四处乱走，一直来到了一个草坪，几位调皮活跃的女孩子正在那里互

相逗乐。一个镶满了珠宝的宝座上铺盖着丝绸，上面端坐着一位光彩
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